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Mldi-Mabits. 

Esimene jagu. 
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Tartus. 
A. Grenzsteini trükk ja kirjastus. 

1888. 
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1. 

ilu linu 

lill 

nui 

linnu uni 

o n u 

öu Sun S'nn õli ilu lill luu nui nou. 



^ u A k ü b a r 

tüli, tuli, mutt, kü'tt, küün, küür, kütt, 
küllalt, mürin, mühin, müüma, müük, 
külima, külima'tt, laulu raamat. 

u. 

& Mu 

pün, punr, kuu, kuur, luu, muu, müür, 
tüür, ka'pp, la'pp, lappima, püha, raha, 
maha, paha, piht, pi'tt, pu'll, pa'll, kippuma, 
rippuma, taba ripub, kana kõnnib. 

12. 

g 7\ nuga 

nnga, luga, lngn, pugu, tigu, ligu, iga, 
aga, uaga, uõgi, tugi, tigu, minu raama-
tuga, kana munaga, puu öuuaga, iga, ikka, 
aga, hakka, ligu, likku, liualigu. 



pada, rada, rida, kida, kuda, udu, kadu, 
ladu, pidu, idu, põld, kild, kuld, kuldama, 
kaldama, kaduma, laduma, puu nui raud 
pada, kullatud oimad. 

14 

f s saan 

saa'n, saak, suur, siin, sii l, siit, pi i t , n i i t , 
isa, kisa, lisa, asuma, lasuma, laisk, luisk, 
liusk maa, suur susi, hull hu'nt, kuri karu. 
mõru mari, maru tuul. 

15. 

r , o Z O W o i n a s 

puu on pikk, laud on uus, raamat on kal-
lis, li'll on ilus, öis on õrn, laps on noor, 



puu koor on paks, saabas on nahast, sinu 
nuga on nüri , minu isamaa on suur, minu 
armas kodumaa. 

16. 

kes otsib, fee leiab, kes koputab, sellele 
tehakse lahti, parem hoida kui oiata, parem 
karta kui kahetseda, kewade on kena, sui on 
soe, sügis on rikas, tali on külm. 

17. 

sa JU ämber 

tädi on ema õde, ka isa öde on tädi, ole 
tänulik, tui sulle head tehakse, häda sees 
ole kannatlik, käsi, käes, kätte, käest, kuuse 
käbi on ümmargune. 
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18. 

•w tu ^ ^ w a s a r 

wasar, wari, hari, wares, waras, Warras, 
wöre, wolw, põlw, päike on palaw, lumi 
on walge, wõlg on wõera oma, kawalus ei 
kesta kaua, õiglane meel on inimese ehe, 
i lus i du kuu lu tab lõi ku se pi du. 

19. 

l l a u e s 

jänes hüppab ja teeb jä lg i ; ta'ss ja koer 
on ko du loo mad, a ga hunt ja re ba ne on 
met sa loo mad; wes kel on jah wa ta mist ja 
aral inimesel kah wa ta mist; mida pikem 
künni wagu, seda suurem kündja jagu. 

& 0 o o p l t 

öö pi kül on tolm i lusat nime: ööpik, 
sisask ja künnil ind; kän teine n imi on 
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ku ku lind; talwised ööd ou pikad, suwised 
ööd lühikesed; tööd on tegi jal , und ma-
gajal; känl on knkknnnst, laisal tukkumist. 

21. 

Tähest ik . 

Aa Bb Dd Ge Og 
Hh I i J j Kk L l 
M m N n D o P p M r 
Gfs T t Uu Ww 
Aü Õö Õö Uu 

22. 

K i r j a wahemärgid. 

. punkt; ? küsimisemärk; 
, komma; ! himdmisemärk; 
; semikoolon; — motlemisemärk; 
• koolon; ( ) klambrid; 
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„ " jutumärgid; 
1 peenenduse märk; 
s jautamise märk. 

23 

Aadam ja Eewa oliwad esimesed inime-
sed. Neude lapsed oliwad Kaiu, Aabel ja 
Sett. — Alguses loi Jumal taewa ja 
maa. — Jeesus süüdis Daaweti linnas 
Betlemas, kuis Mika ette kuulutas: See 
on see Issand Jeesus Kristi kes tahab 
aita hädalist. — Tost tõuseb, wale waub. 
Walet on lühikesed jalad. — Uhkus tuleb 
enne langemist. — Nahu kosutab, waen kau-
tab. Ära päewa enne õhtut kiida! Õpi , 
kuni elad! — Halliste kihelkond on Li iwi-
maal Pärnu kreisis. Galluse õuntest tehakse 
t int i . — Kas oskad juba rehkendada? 

24 

Kalu püüdma, kaalu laud, kaalu tar-
witama. Kära tegema, tee käära ots, 
noot on käära tõmmatud. Mõdu, mõõdu, 
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moStu. Keda, keeda, keeta, tiies. Nisu, 
riisu, riisuma. Ole, hooli, hoolima. Kubu, 
uue, uut. Köha, söögi, sööki, sines. Süda, 
süüda, süüta. 

23. 

Kabi, kapi, kappi. Rada, ratas, ratta. 
Waga, waka, wakka. Ahi, ahju. Wilu, 
willa, willu. Tema, tamme leht, tamme 
istutama. Liua, linna unlits, linna minema. 
Waras, warras, warda. Kast, kassi, kassi 
silitama. 

b P PP a aa aa 

d t tt e ee ee 

g k kk i ii ii 
l ll ll o oo oo 

m mm mm u uu uu 

n uu un ä ää ää 

r rr rr ö öö öö 

s ss ss õ oö SS 
?F tt jt tr ?r 

u uü uu 
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26. 

Waewasta, waewama. Päewa, mitu 
päewa. Koeraga, tolm koera. Laidu wää-
riline tegu, neli kanga laidu. Täida oma 
kohus ära , täidima. Seina pa'lk, seina 
raiuma. Oinas, oina. Löige-raud, õige 
mees. Köida köisi. Tuima inimese tund-
mine, tuima inimest. Lauda istuma. Kiusa-
tus, kiusama. Lõuna on käes, lõuna aeg. 

27. 

Kraaw, klaas, praad, traat: taks, ots, 
lops, pntk, latw, nahk, waht, wask, sest, 
pang, pank, und, hunt, kimp, sard, kört, 
warb, karp, malk, pi l t , halp, kumb, särg, 
särk, sõlg, silk, wald, halb, wars, ahw, 
kõhn, wihm, mahl, sahk, rasw, käsn, wärw, 
wirn, hirm, külw, külm; konks, konts, komps, 
korts, arst, karst. 

Wee waht, ööwa'ht. Metsa tukk, tule 
tu'kk. Lamba tall, hobuse ta'll. Samm, 
ka'mm. Kann , ta'nn. Sopp, so'pp. 
Wars, wa'rs. 
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28. 

Aeg annab arutust. Wõlg on wõera 
oma. Suur tukk ajab suu lõhki. Ülekohus 
ei seisa kotis. Kes sõuab, see jõuab. Kes 
otsib, see leiab. Kes koputab, sellele tehakse 
lahti. Pea tehtud pillapalla, kaua tehtud 
kaunikene. Kus suitsu, seal tuld. Kõik ei 
ole kuld, mis hiilgab. Kuidas töö, nõnda 
palk. Kuidas külw, nõnda lõikus. 

29. 

Laula, laula, suukene, 
Liigu, linuu keelekeue, 
Mõlgu, marja meelekene, 
I lutse, südamekene! 

Kül l saad siiski waita olla, 
Kui saad alla musta mulla, 
Walge laudade wahele, 
Kena kirstu teskeelle. 

30. 

Lapsed, teil on mõistust peas, 
Kümme küsimust siin reas, 



— 15 — 

Kümme kostuft korraga 
On teil anda armuta: 

1. Kus on tahwel, tus on tahwel? 
2. Kus on paber, kus on naber? 
3. Kus on suu ja kus on kuu? 
4. Kus on nina, kus on lina? 
5. Kus on hnnl ja kns on tuul? 
6. Kus on wesi, kus on mest? 
7. Kus on laud ja kus on haud? 
8. Kus on jumi, kus on lumi? 
9. Kus on kaew ja kus on laew? 
10. Kus on muld ja kus on kuld? 

Kes neid kostust kõik teab, 
Hästi kirja üles seab: 
See on jõudnud aabitsa 
Hästi läbi õppida. 

A r w u d . 

2 3 4 5 6 7 
kaks kolm neli rotis kuus seitse 

8 9 10 
kaheksa üheksa kümme 



üts kord üks. 

1 X 1 = 1* 
2 X 1 = 2* 
3 X 1 = 3 
4 X 1 = 4 
5 X 1 = 5 
6 X 1 = 6 
7 X 1 = 7 
8 X 1 = 8 
9 X 1 = 9 

10 X 1 = 10 

1 X 2 = 2 
2 X 2 = 4 
3 X 2 = 6 
4 X 2 = 8 
5 X 2 = 10 
6 X 2 = 12 
7 X 2 = 14 
8 X 2 = 16 
9 X 2 = 18 

10 X 2 = 10 

1 X 3 = 3 
2 X 3 = 6 
3 X 3 = 9 
4 X 3 = 12 
5 X 3 = 15 
6 X 3 = 18 
7 X 3 = 21 
8 X 3 = 24 
9 X 3 = 27 

10 X 3 = 30 

1 X 4 = 4 
2 X 4 = 8 
3 X 4 = 12 
4 X 4 = 16 
5 X 4 = 20 
6 X 4 = 24 
7 X 4 = 28 
8 X 4 = 32 
9 X 4 = 36 

10 X 4 = 40 

1 X 5 = 5 
2 X 5 = 10 
3 X 5 = 15 
4 X 5 = 20 
5 X 5 = 25 
6 X 5 = 30 
7 X 5 = 35 
8 X 5 = 40 
9 X 5 = 45 

10 X 5 = 50 

1 X 6 = 6 
2 X 6 = 12 
3 X 6 = 18 
4 X 6 = 24 
5 X 6 = 30 
6 X 6 = 36 
7 X 6 = 42 
8 X 6 = 48 
9 X 6 = 54 

10 X 6 = 60 

1 X 7 = 7 
2 X 7 - 14 
3 X 7 = 21 
4 X 7 = 28 
5 X 7 = 35 
6 X 7 = 42 
7 X 7 = 49 
8 X 7 = 56 
9 X 7 = 63 

10 X 7 = 70 

1 X 8 = 8 
2 X 8 = 16 
3 X 8 = 24 
4 X 8 = 32 
5 X 8 = 40 
6 X 8 = 48 
7 X 8 = 56 
8 X 8 = 64 
9 X 8 = 72 

10 X 8 = 80 

1 X 9 = 9 
2 X 9 = 18 
3 X 9 = 27 
4 X 9 = 36 
5 X 9 = 45 
6 X 9 = 54 
7 X 9 = 63 
8 X 9 = 72 
9 X 9 = 81 

10 X 9 = 90 

10 X 10 = 100, 10 = 100 X 1000. 

* Lo«: üls lord üts <m üts, lals lord üts on kals. 
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A. Grenzsteini 

fotmrfufcl ilmunud raarnafub. 

1. Saksakeele õpetaja 3 jagu h 50 kop, 

1877—1880 1 rbl. 50 kop. 

2. Kooli laulmise raamat. 6 jagu 1878 — „ 82 „ 

3. Lõbusad, laulud lastele. 1879 . — „ 15 „ 

4. Looduse nõuud ja jõuud. 3 annet, 

- h 25 kop. 1879 . . . . — „ 75 „ 

5. ^Olewiku" Lisa 1884. 1885. 1886. 

1887. 1888. Köidetud ä 80 kop. 4 „ — „ 

6. Suur Eestimaa kaart. 2 lehte h 1 rbl. 2 „ — „ 

(Olewiku kolorist h 50 kop.) 

7. Eesti Sõnaraamat. 1600 uut sõna — „ 50 „ 

8. Eesti lussemise raamat I. jagu* . — „ 20 „ 

9. Eesti lugemise raamat II. jagu* . — „ 25 „ 

10. Pildickabits I. jagu* . . . . 

11. Riigikeele õperaamat Eestlastele I. jagu; 8 „ 

12. Riigikeele õperaamat Eestlastele II. jayu; 25 „ 

13. Riigikeele õperaamat Eestlastele IH. jagu: 

yI66HHKI> ' rocyAapcTBeimaro ämma 

S.IH 9CTOBI> I., II, H III. ^aCTB, 

' Tartu koolikonna Walitsuse poolest Eesti rahwakoolidele tarwitamiseks lubatud. 
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